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Chinese Podcast Episode #10 (Traditional Characters)

Dialogue #49
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Chinese Podcast Episode #10 (English Translations)

Dialogue #49

Li:

Gao:

Li:

Gao:

Where are you going, Little Gao?

I am going to my girlfriend’s house.

Why are you going there?

| am going there to have dinner. She has invited a few friends for dinner
today.

Li:  Oh, isthat so? Why is your girlfriend hosting a dinner party today?

Gao: Because yesterday was her birthday, but she was busy this week, (so) she
hosted it today.

Li:  Is she not busy today?

Gao: Today is Saturday, and she does not work on the weekend.

Li:  What is your girlfriend’s name? Do I know her?

Gao: Her last name is also Li; and her full name is Guimei L.i.

Li:  What? Guimei Li is your girlfriend?! | know her. We are good friends.
Who else has she invited?

Gao: (Besides me,) she has invited seven or eight classmates.

Li:  Why would she not invite me?

Gao: How should I know? Good-bye.

Dialogue #50

Male: Do you like (to see) foreign movies or Chinese movies?
Female: I like both, but I am busy, so I don’t often see movies.
Male:  There is a foreign movie this weekend. This movie is good. How about

if we go see it? It will be my treat.



Female: Is that so? Thank you. Saturday or Sunday? What country movie is it?

Male: Saturday evening. It’s a Japanese movie.

Female: Ah! Great! | am free this Saturday; also, | love (to see) Japanese movies
very much. What time shall we meet?

Male: How about 6:30? | will go to your house.

Female: OK. See you on Saturday.

Dialogue #51

Wang: What do you often do on weekends?

Xie:  Sometimes | work; and sometimes | read.

Wang: Do you work on weekends as well? Don’t you watch TV?

Xie:  There is no TV at my house. My work is busy. So I frequently don’t have
weekends. What about you? What do you like to do on weekends?

Wang: | enjoy cooking, so I often invite friends to my girlfriend’s house for
dinner on weekends.

Xie:  Why do you invite them to your girlfriend’s house?

Wang: Because her house is big. I cook, and they play tennis, dance, and listen to
music.

Xie:  All your friends like you very much, right?

Wang: That’s right!



